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Preface

William S—Y. Wang

Professor Li Jingzhong has put together 16 of his stimulating
papers, and has graciously asked me for a preface. In spite of my
initial hesitation, 1 decided to accept this honor— A 3% 7R 4= A 4.
I would like to do what I can to promote Professor Lis work to a lar-
ger number of scholars world—wide. For I think these papers have
much to offer to the specialist in Chinese linguistics, as well as to
all investigators who are interesled in language change and linguistic
relationships.

Chinese linguistics has a long and worthy indigenous tradition,
reaching back over 20 centuries. However, as part of the interna-
tional scholarship on the study of human language, it began only in
the 20s and 30s of this century, with the pioneering works of Zhao
Yuanren, Li Fanggui, Bernhard Karlgren, and others. Through-
out these several decades, regrettably, the flow between linguists
in Mainland China and the international scholarship outside has
been an unsteady one. Had this been not the case, 1 am sure the

work included in this volume would have won much greater atten-
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tion. And conversely, the following pages would have reflected
more interaction with studies on similar topics published outside
China.

Linguistic research in Mainland China over the past several
decades has made substantive contributions to scholarship at large.
However, in my personal perception, there have been two tenden-
cies which limit the potential of development. One is that there is a
perponderance of data papers, and a corresponding paucity of at-
tention paid to what these data mean in terms of larger questions of
typology, universals, and relationships. In my address at the
founding of the International Association of Chinese Linguistics' , 1
have described this situation as “data—rich and theory—poor. ™

As unfortunate consequences of this imbalance, the data col-
lected without a larger goal in mind ate often of rather uneven quali-
ty, and much of them lay inert on library shelves. Occasionally,
these data are exploited, and sometimes distorted, by others to
support variors fashionable theories with little regard for the scholars
who gathered them in the first place. The best way out of this di-
lemma is to constantly be aware of the theoretical implications of the
data one is collecting and handing. Such attention is certainly
shown in Professor Lijingzhong’ s papers collected in this volume.

The other tendency is the virtual separation of the study of
Hanyu and the study of the other languages in China. Research on
the two areas is sponsored by different organizations, and reported
in different journals. A regretlable result of this artificial separation
is that fundamental questions of genetic relationships and the several

millennia of extensive mutual influence are almost totally neglected.
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In that same address to the International Association of Chinese
Linguistics, I advocated “research on many non—Sinitic langua-
ges, such as Altaic, Austric, Tibeto—Burman, etc., especially
on their interactions with the Han dialects. ” “ Afrer all”, I rea-
soned, “China is a Sprachbund in the full sense of the word. Her
linguistic fabric has been woven together over the millennia from
many intertwining and inseparable strands. ”

Paradoxically, topics "for understanding language change,
such as substratum, creolization, multilingualism, etc., have
never received their due of scholarly attention in China. The Chi-
nese context, with its extraordinary time depth of texts and great di-
versity of linguistic structures, is an especially fertile arena for in-
vestigating these topics.

It is here, in particular, that Professor Li Jingzhong’ s efforts
are to be lauded. For his is one of very few voices to remind us of
the extremely heterogeneous composition of the languages of China,
from the ancient days of Erya and Fangyan, to the modern Zhuang,
Dong, Miao, Mo, as well as the Cantonese spoken in South China
today. He is a native speaker of some of these languages, and has
first—hand experience in all of them. And he studies the modern
languages with larger questions of genetic relations clearly in focus,
simultaneously making special use of the priceless information per-
served in the ancient texts.

In short, then, in addition to the detailed contributions made
in the following pagees, Professor Li has clearly risen above the two
tendencies diseussed above. My enthusiasm is based on the broad

intellectual perspective his work exhibits, as much as on the many



specific results reported in it.

This is not to say, of course, that every problem discussed in
these papers has been conclusively solved. For instance, papers #2
and #3 treat the loss of syllable endings in Sino—Tibetan, using an
approach similar to that Matthew Chen (M3 &) and I adopted in
1975 in our analysis of Chinese dialects.® We noted then that the
loss of endings proceeds along several routes. It remains an open
question why it is that certain systems develop along one route while
other systems along other routes.

In paper #4, Professor Li argues that Yue is an independent
language within the Sinitic family. Similar arguments can be made,
of course, for each of the major groups, e. g., Min, Wu, Ke

jia, etc. This is also a question which has long intrigued me®. 1

n
biology, when organisms can not breed successfully, we separate
them into different species. In linguistics, the problem is not near-
ly so clear—cut. Not only do we lack such criteria as interfertility,
there are many other complicating issues such as social grouping,
individual variation, gradient intelligibility, etc. Here again,
much more research is needed, such as the grouping experiments
pioneered by C. C. Cheng ( #kR4%4 ), based on structural similar-
ity and mutual intelligibility.

As a last example, I may mention the exciting resemblances
which Professor Li has found between the forms in Fangyan and the
modern pronunciation in various minority languages, as discussed
in paper #14. Such research continues in the line of work by Nor-
man and Mei, who reported early lexical borrowings from the Aus-

troasiatics®. The uncertainty with Professor Li’ s results has to do



